中高生の部 韓国語スキット部門：비빔밥과 카레
登場人物　：　Ａ　韓国の高校生　

Ｂ　韓国にホームステイに来てまもない日本の高校生

場　　面　：　Ｂにとって初めての学校でのランチ。Ａと一緒に食堂に行く。

식당에서  
Ａ： 뭐 먹어요?

Ｂ： 뭐가 맛있어요? 

Ａ： 음, 비빔밥은 어때요? Ｂ 씨 비빔밥 먹어 봤어요?

Ｂ： 아니요. 아직이요.
Ａ： 그럼, 비빔밥 드세요.

Ｂ： 맵지 않아요? 

Ａ： 그렇게 맵지는 않아요. 난 카레라이스요. 
Ｂ： 학교 식당은 셀프서비스네요. 일본하고 똑같다!（혼잣말로）　

줄을 서서 요리를 받는다.
Ｂ： 와, 맛있겠다! 

AB: 잘 먹겠습니다.  

(B가 젓가락으로 비빔밥을 먹는다)

Ａ：　아아, 그게 아니라…… 다 비비세요.

　　이렇게 숟가락으로.

Ｂ：　이렇게요?

Ａ：　아니, 아뇨. 다 전부 섞어요. 쓱쓱. 

 (A가 카레로 시범을 보인다)

Ｂ：　이렇게요?

Ａ： 맞아요. 더 팍팍 비비세요!  

(A가 카레를 팍팍 비빈다)

Ｂ：　쓱쓱……팍팍……
Ａ：　맞아요. 맞아요!! 

Ｂ：(B, A가 카레 비비는 것을 보면서)　A 씨, 카레도요??

Ａ：【　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　】
※【　　】の部分に楽しいオチを入れてください。
中高生の部 韓国語スキット部門：ピビンバとカレー
登場人物　：　Ａ　韓国の高校生　

Ｂ　韓国にホームステイに来てまもない日本の高校生

場　　面　：　Ｂにとって初めての学校でのランチ。Ａと一緒に食堂に行く。

食堂で　

Ａ： 何にしますか？

Ｂ： 何がおいしいんですか？

Ａ： う～ん。ピビンバはどうでしょう？Ｂさん、ピビンバ食べたことありますか？

Ｂ： いや、まだです。

Ａ：　じゃ、ピビンバを食べてみてください。

Ｂ： 辛くないですか？

Ａ： それほど辛くはないですよ。私はカレーライスにしますね。

Ｂ： 学食はセルフサービスなんですね。日本と同じだ（ひとり言）。　

並んで料理を受け取る

Ｂ：　わー、おいしそう。
AB：いただきまーす。　
（Bはお箸でピビンバを食べる）

Ａ：　あー、そうじゃなくて、全部まぜてください。
　　　こうやって、スプーンで。
Ｂ：　こうですか？

Ａ：　いやいや、全部まぜるんです。ざくざく。
（A、カレーで手本を見せる）

Ｂ：　こうですか？ 
Ａ：　そうです。もっと、がしがしまぜてください！
（A、カレーをがしがしまぜる）

Ｂ：　ざくざく・・・・・・がしがし・・・・・・。

Ａ：　そうです。それです!!
Ｂ：　（B、Aがカレーをまぜているのを見ながら） Aさん、カレーもですか??

Ａ：【　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　】
※【　　】の部分に楽しいオチを入れてください。
